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v, politiki
_ Znana in ugledna italijanska revija »La i
Cl\jlltil Cattolica«, ki jo izdajajo jezuiti, je
Objavila v eni zadnjih Stevilk uvodnik, ki
1€ vzbudil veliko pozornost v italijanskih
DOiiti{'nih krogih. Gre namre¢ za globljo a-
nalizp stanja v italijanski Kré¢anski demo- |

raciji, in sicer iz moralnega, kritanskega
Vidika,

Avtor ¢lanka, p. Giuseppe De Rosa, naj-
Prej pojasnjuje, kakina bi morala biti po- |
litika stranke, ki se ima za krifansko ozi- |
Yoma se sklicuje na kri¢anska nadela.

»Kdor se v politiki sklicuje na krscan-
S5tvo, se mora predvsem zavedati — pravi
Pisec — da se pri svojem delu mora rav-
Dati v gkladu s ’kri¢anskim slogom’, ki te-
nelji na evangeliju in ki ga kristjan mora
Imeti v politiki za svojega. Taksen slog
Prepoveduje nepoSteno in nemoralno rav-
Nanje, kot ravna, kdor se laZe, kdor vara
In kdor obrekuje; prepoveduje uporabc
lavnega denarja in izkoriS¢anje javnih
funkeij za bogatenje in v klikarske name-
Ne; prepoveduje rabo nepostenih sredstev
¢a dosego ali ohranitev oblasti. Kri¢anski
slog v politiki zahteva, da se mora politi¢ni

elavec drzati dale¢ od denarja; da Zivi
Preprosto in skromno; zahteva konéno, da
aje prednost revnejsim in zapostavljenim,
ar pomeni, da mora pri vsaki politi¢ni od-
l‘:_(‘.itvi upostevati predvsem blaginjo rev-
hih, pa naj gre za revnejSe plasti prebi-
Valstva, za ostarele, brezposelne, narodne
Manjsine (podértalo ur.), priseljence iz A-
Zlje in Afrike, za manj razvite predele v
*Zavi in za nerazvit svet na sploSno«.

. Ko ¢élankar analizira 40-letno delovanje
Halijanske Kri¢anske demokracije, med
*ugim pravi: »Trditev, da se Kritanska
dﬁmnkracija danes ne sklicuje ve¢ na kr-
Canstvo, ni tocna, saj se ni spremenila v
aiéng, tehnokratsko stranko, povsem po-
drejeng prostozidarskemu in malomes¢an-
Skemu laicizmu. Priznati pa je treba, da je
n da 7al e pada vsaj pri znatnem delu de-
Mokristjanov moralni in kré¢anski naboj,
O'fl ¢esar ima §kodo krs¢anski slog v politi-
L. Zato ima za nekatere posamezne ¢la-
€ in skupine Kri¢anska demokracija poli-
titno delo za cilj prevzem ali ohranitev ob-
asti, in sicer ne v korist nepristranskega
s!uimja skupnosti, temve¢ v lasino ko-
MSt.« Clankar zakljucuje, da bi se morala
Kritanska demokracija v politiki vrniti h

dalje na 2. strani B

(In to tudi v isti drZavi.
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Manjsinska borba za politiéne pravice
je wvsekakor hvalevredna. Navadno pred-
stavlja dvojeziénost sréiko v boju za pri-
znanje omenjenih pravic in je lahko pravi
barometer za merjenje politi¢nega ozracja
na podroé¢jih z narodnostno mesanim pre-
bivalstvom. Dvojezi¢no uradovanje, dvoje- |
ziéni krajevni in drugi napisi, dvojezic¢na
kultura — wvse to ima svoj pomen in vlogo,
ki pa lahko postane relativna od podrocja
do podroc¢ja neke manjsinske skupnosti.

Pred kratkim smo lahko brali v manj-
sinskem tedniku v Dolini Aosta zanimivo
razmisljanje o tem vprasanju. Ne toliko v
zvezi s prej navedenimi podroéji, pa ven-
dar poucno in na svoj naéin zgovorno. Gre

manjsinski stranki. Konkretno, stranka
francosko govoreée manjsine v dezeli pod
Mont Blancom ima poleg veéine frankofo-
nih ¢élanov tudi razne prijatelje in somi-
dljenike italijanskega jezika, ki so sprejeli
osnovne smernice stranke, kot so avtono-
mija, federalizem itd. Sedaj se nekateri
sprasujejo, ali naj se v stranki — ki po|
statutu priznava obéevalni in uradni jezik |
samo francoski — dopusti tudi raba itali-
janskega jezika. Navajajo se primeri, ko
npr. v kaki gorski sekciji vec¢ina francosko

govorecih ¢lanov zaradi posameznega, vcd-
sih po enega ¢lana italijanskega jezika, go-
vori in razpravlja — v jeziku velinskega
naroda. Ali je to dopustno? Je to pravilno
in primerno? Saj sam predsednik deZelne
vlade — tudi ¢lan te stranke — v dezelni
zbornici dosledno in vedno govori le fran-
cosko!

Vprasanje, ki lahko zanima v nekem
smislu tudi nas. Ne toliko zivljenje in delo-
vanje slovenske stranke (kjer ni nesloven-
skih ¢lanov saj je Se slovenskih na Zalost
premalo!) pa¢ pa prakticno obcevanje in
odnose v narodnostno mesani druzbi. Ali
ni tudi pri nas tako, da zaradi enega ne-
slovenskega prisotnega navadno S$tevilna
druzba govori v jeziku vecinskega naroda?
Tega ne pisemo iz kakega nacionalisticne-
ga nagiba, ampak iz konkretnega ugotav-
ljanja razmer, ko sami nekje popuscamo
v svojih zahtevah in pravicah iz nekakega
udobja uvidevnosti, korektnosti do dru-
gih itd.

Vsekakor so to primeri, ki zasluzijo tu-
di naso vec¢jo pozornost. Menimo, da se e-
nakopravnost lahko meri tudi po izsekih
vsakdanjega Zivljenja in praktié¢nih odno-
sth z veéinskim narodom!

a. b.

Zunanji minister Andreotti
o aktualnih mednarodnih vprasanijih

Zunanji minister Andreotti je te dni po-|
ro¢al o nedavni paridki konferenci, posve-|
¢eni kemi¢nemu orozju. Spregovoril pa je
tudi o nekaterih mednarodnih problemih,
predvsem z obmocja Sredozemlja. Glede
pariSke konference je naglasil, kako je bil
njen pomen ne le v potrditvi protokola iz
leta 1925, marveé Se dodatno v tem, da so
udelezenci politiéno in moralno obsodili
bojne strupe in Se zlasti njihovo uporabo.

Zunanji minister je tudi pozitivno oce- |
nil sovjetski sklep o bliznjem enostranskem |
zmanjsanju zalog kemicénega orozja in tu-di
podobno pripravljenost Zdruzenih drzav.

Andreotti je nato spregovoril o nedav-
ni napetosti v Sredozemlju in izrekel pre-
pricanje, da bi morala Libija odstraniti
vsakrSen Sum glede podpiranja terorizma.
O sporni libijski tovarni v Rabti je dejal,
da so ameriski izvedenci tik pred Bozi¢em
pritegnili pozornost Italije na omenjene o-
brate, ki da so namenjeni izdelavi bojnih
plinov. Po Andreottijevem mnenju je tre-
ba vso zadevo Se dodatno raziskati. Itali-

janska vlada je Ze dala potrebna navodila
ustreznim sluzbam in o rezultatih bo kas-
neje govor v parlamentu. Zunanji minister
se je zavzel za popustitev napetosti med
Ameriko in Libijo tudi v lu¢i perspektiv
za reSevanje bliznjevzhodne krize. Pri tem
je izrekel priznanje amerisSki upravi, da se
je odloéila za dialog s Palestinci.

_O_

V nekaterih italijanskih listih smo bra-
li, da utegne novi ameriski predsednik
Bush imenovati za veleposlanika v Italiji
Juznega Tirolca, zdravnika dr. Rudija Un-
tertinerja. Ko je ta bil star 18 let, je emi-
griral iz rodnega Sterzinga v ZdruZene dr-
zave, kjer je najprej opravljal razne po-
klice, nato pa $tudiral medicino in postal
znan kirurg, specialist za plasticne opera-
cije. Ko je bil Reagan guverner v Kalifor-
niji, je postal pozoren na mladega zdravni-
ka, ker je ta poznal ve¢ jezikov. Postala sta
prijatelja. Ze 23 let je dr. Untertiner ¢lan
republikanske stranke.
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B NEDELJA, 22. januarja, ob: 8.00 Jutranji radijski
dnevnik; 8.30 Kmetijski tednik; 9.00 Sv. maSa iz
zupnijske cerkve v Rojanu; 9.45 Pregled slovenske-
ga tiska v Italiji; 10.15 Mladinski oder: »Carski
sel«; 11.00 Nediski zvon; 11.45 Vera in nas cas;
12.00 Narodnostni trenutek Slovencev v Italiji; 13.00
Opoldanski radijski dnevnik; 13.20 Glasba po zeljah;
14.00 Poroéila in dezelna kronika; 14.10 »Slovens'o
pismo=. Pisna pricevanja slovenskih umetnikov;
15.30 Sport in glasba; 19.00 Ve&erni radijski dnevnik.

B PONEDELJEK, 23. januarja, ob: 7.00 Jutranji ra-
dijski dnevnik; 7.40 Pravljica; 8.00 Porocila in de-
Zelna kronika; 8.10 Tigrova dusa — spomini na Al-
berta Rejca; 10.00 Porocila in pregled tiska; 12.00
V ponedeljek ob 12h; 12.40 Zborovska glasba; 13.C0
Opoldanski radijski dnevnik; 13.20 Glasba po zeljah;
13.30 Gospodarska problematika; 14.00 Porodila in
dezelna kronika; 14.10 Gori8ki razgledi; 15.00 Scipio
Slataper: »Moj Kras« v prevodu Marka Kravosa;
17.00 Porocila in kulturna kronika; 17.10 Hornist
Zoran Lupinc ter orglar Stefan Bembi; 18.00 Kmetij-
ski tednik; 19.00 Veéerni radijski dnevnik.

B TOREK, 24. januarja, ob: 7.00 Jutranji radijski
dnevnik; 7.40 Pravljica; 8.00 Porocila in dezelna kro-
nika; 10.00 Porocila in pregled tiska; 12.00 Svet v
érno-belem; 12.40 Zborovska glasba; 13.00 Opoldan-
ski radijski dnevnik; 13.20 Glasba po zeljah; 13.30
Od Milj do Devina; 14.00 Porogila in dezelna kroni-
ka; 14.10 Otro8ki kotiéek: »Detektiv Prismoda«, na-
gradna oddaja za mlade detektive; 14.30 |z BeneZi-
je; 15.00 Scipio Slataper: »Moj Kras« v prevodu
Marka Kravosa; 15.17 Novice iz sveta lahke glashe;
17.00 Porogila in kulturna kronika; 17.10 Hornist
Zoran Lupinc ter orglar Stefan Bembi; 18.00 Janez
Povie: »Gost v studiu«, radijska igra; 19.00 Veéerni
radijski dnevnik.

B SREDA, 25. januarja, ob: 7.00 Jutranji radijski
dnevnik; 7.40 Pravljica; 8.00 Porocila in dezelna
kronika; 10.00 Porocila in pregled tiska; 12.00 Zdrav-
niska posvetovalnica; 12.40 Zborovska glasba; 13.00
Opoldanski radijski dnevnik; 13.20 Glasba po zeljah;
13.30 Na goriskem valu; 14.00 Porocila in dezelra
kronika; 14.10 Govorimo o glasbi; 1500 Scipio Sla-
taper: »Moj Kras« v prevodu Marka Kravosa; 17.00
Poracila in kulturna kronika; 17.10 Kitarist lgor Starc
v naSem studiu; 18.00 Vetna Zenska proza; 19.00
Vecerni radijski dnevnik.

B CETRTEK, 26. januarja, ob: 7.00 Jutranji radijski
dnevnik; 7.40 Pravljica; 8.00 Poroéila in dezelna kro-
nika; 10.00 Poroéila in pregled tiska; 12.00 Ziveti
zdravo; 12.40 Zborovska glasba; 13.00 Opoldanski
radijski dnevnik; 13.20 Glasba po Zeljah; 14.00 Po-
roc¢ila in deZelna kronika; 14.10 Dvignjena zavesa;
15.00 Scipio Slataper: »Moj Kras« v prevodu Marka
Kravosa; 15.13 Pri nas na obisku; 17.00 Porogila in
kulturna kronika: 17.10 MeSani zbor »Bath Camera-
ta« iz Batha Avona na Angleskem; 18.00 Zanimivosti
iz arhiva Ciril-Metodove Sole v Trstu ob 100-letnici
ustanovitve; 19.00 Vecerni radijski dnevnik.

B PETEK, 27. januarja, ob: 7.00 Jutranji radiiski
dnevnik; 7.40 Pravljica; 8.00 Porocila in dezelna kro-
nika; 8.10 Koroski portreti; 10.00 Porogila in pre-
gled tiska: 12.00 Zenske in politika; 12.40 Zborov-
ska glasba; 13.00 Opoldanski radijski dnevnik; 13.20
Glasba po zeljah; 13.30 Od Milj do Devina; 14.C0
Porocila in dezelna kronika; 14.10 »Pravlji¢ni svet v
barvah«; 14.30 Zapisi in glasba; 15,00 Scipio Slate-
per: »Moj Kras« v prevodu Marka Kravosa; 1513
Nasi kraji in ljudje; 17.00 Porocila in kulturna k oni-
ka; 18.00 Kulturni dogodki; 19.00 Vecerni radijski
dnevnik.

B SOBOTA, 28. januarja, ob: 7.00 Jutranji radijski
dnevnik; 7.40 Pravljica; 8.00 Poroéila in dezelna kro-
nika: 10.00 Poroéila in pregled tiska; 12.00 Narava
ima vedno prav; 12.40 Zborovska glasha; 13.00 Opol-
danski radijski dnevnik; 13.20 Glasba po Zeljah; 14.00
Poroéila in deZelna kronika; 14.10 »Bom naredu sta-
zice«; 15.00 Zabavnoglasbeni program; 17.00 Po o-
¢ila in kulturna kronika; 17.10 4. mednarodno tek-
movanje za izvedbo komorne instrumentalne glashe
s klavirjem Sergio Lorenzi; 18.00 Umetniski veter z
Alesem Valicem; 19.00 Ve&erni radijski dnevnik.

lzdajatelj: Zadruga z o. z. »\NOVI LIST« — Reg. na

sodidéu v Trstu dne 20.4.1954, stev. 157. Odgovornl

urednik: dr. Drago Legi8a — Tiska tiskarna Graphart
Trst. ulica Rossetti 14, tel. 772151

Kako ho z volitvami na Koroskem

Na Koroskem se v teh dneh odloéa o za-
drzanju Slovencev na bliznjih, nekaliko
predéasnih deZelnih volitvak, ki bodo 12.
marca.

Koroska enotna lista, ki je pod tem
imenom oblikovala samostojni slovenski
nastop na zadnjih treh deZelnih volitvah,
je imela 11. t.m. svoje zasedanje. Razprav-
ljala je o sodelovanju z zelenimi, ki je Ze
cbrodilo izvolitev slovenskega drzavnega
poslanca Karla Smelleja, in pa o predlo-
gu skupine ljudi iz Nestrankarskega komi-
teja za obrambo dvojezi¢ne Sole, Zveze slo-
venskih organizacij in revije Kladivo, naj
bi prislo do skupne platforme za Drugacno
Korodko, ki naj bi enotno nastopala proti
trem strankam, ki so tradicionalno zasto-
pane v koroSkem deZelnem svetu.

Korogka enotna lista je na svojem zbo-
ru predlagala osnovanje skupne liste pred-
stavnikov iz svojih vrst, iz vrst zelenih in
iz vrst prej omenjene skupine. Zaveznistvo
z zelenimi je Ze zajamdéeno, pri ¢emer je
treba povedati, da bo na volitvah nastopa-
la tudi desno usmerjena zelena lista, ki pa
menda ne uZiva velike podpore. Kaj bo
glede sodelovanja s pobudniki »platforme
za drugaéno Korosko«, pa se bo e pokaza-
lo. Nekateri njeni predstavniki so ze posta-
vili pogoj, naj Korodka enotna lista obsodi
zadrZanje svojega predsednika Smolleja o
Solskem vprasanju, kar pa seveda ni moz-
no, ker so ¢lani njegovo izbiro Ze potrdili
in podprli.

Vsekakor pa je malo moznosti za izvo-

litev dezelnega poslanca na Koroskem, ker

|so volilna okrozja tako razdeljena, da je
| zadnja leta dvojezi¢no ozemlje povsem raz-
drobljeno.

S Koroskega prihaja vest, da je bil do-
sezen sporazum za skupni volilni nastop na
marénih deZelnih volitvah med zelenimi,
Korosko enotno listo in tisto skupino, ki je
svoj ¢as predlagala takoimenovano plat-
formo za drugacno Korosko. Zanjo bo kot
drugi nosilec kandidiral tojnilk Zveze slo-
venskih organizacij Borut Sturm. Nosilec
bo nemsko govoreci predstavnik zelenih.
| Na tretjem mestu pa bo zastopnik iz vrsi
stranke, ki se sklicuje na driavnega po-
slanca Karla Smolleja.

—_—()—

SZDL IN PLURALIZEM

Socialisti¢na zveza Slovenije je v Ljub-
liani razpravljala o politi¢nem pluralizmu.
»Ta je v Sloveniji resni¢nost, ¢eprav se ob-
naSamo, kot da bi se moral s tem pojavom
ukvarjati kdo drug in ne prav Socialisti¢-
na zveza kot najSirSa frontna organizaci-
ja,« je bilo poudarjeno. »Druzbenih spre-
memb na tem podroé¢ju ne bi smeli le opa-
zovati cd daleg, pa¢ pa bi se vanje morala
Socialistiéna zveza aktivno vkljuditic.

Devinsko-nabrezinski ob¢inski svet je v
ponedeljek, 16. t. m., z vecino glasov, do-
konéno odobril varianto regulacijskega na-
érta za Sesljanski zaliv. Varianto mora
zdaj odobriti deZelna vlada.

~Krscanski slog” v politiki

B nadaljevanje s 1. strani

kri¢anskemu slogu. Izreka dalje upanje,
da bo prihodnji strankin vsedrzavni kon-
gres — prirediti bi ga morali prihodnji me-
sec v Rimu — posvetil veliko pozornost tu-
di tem problemom, ker da bo »le krepka
kri¢anska zavest omogoéila Kricanski de-
mokraciji, da bo lahko sprejela izzive de-
vetdesetih let«.

Na Trzaskem in Goriskem ter v Furla-
niji Julijski krajini je Krséanska demokra-
cija stranka relativne veéine takorekoé vso
povojno dobo. Jezuit De Rosa v svojem raz-
misljanju omenja tudi narodne manjsine,

katerim bi stranka, ki se sklicuje na kr-
stanska nadela, morala dajati prednost ozi-
rema jih upostevati pri svojem delu. Prav
te dni pa lahko ponovno ugotavljamo, ka-
ko Kricanska demokracija Se dalje slepo-
misi glede problema dvojezi¢ne Sole v Spe-
tru v Beneéiji. Tudi v tem primeru ji gre
predvsem za ohranitev oblasti na prizade-
tem obmodéju in zato puscéa vnemar to, kar
bi prav v skladu »s kri¢anskim slogom« v
politiki marala narediti v korist slovenske
narodne skupnosti v Beneciji, ki ima vso
pravico terjati, da se otrese duhovne, kul-
| turne in gmotne zaostalosti.

Ronald Reagan se je poslovil

V poslovilnem radijskem govoru dne
14. t. m., je ameriski predsednik Reagan
podal obrac¢un svojega osemletnega pred-
sednikovanja in poudaril, da se zanj pri-
¢enja novo zivljenjsko razdobje. V petek,
20. t.m., bo namre¢ uradno predal Belo hi-
S0 novoizvoljenemu predsedniku Bushu.
Zadnji od 331 tedenskih radijskih govorov
je trajal le pet minut. Zadnijih osem let, je
dejal, je treba uokviriti v 200-letno zgodo-
vino ameriSkega naroda, ki je vedno tezil
po svobodi in napredku. »Poslavljam se, je
pristavil, v ¢asu gospodarske trdnosti, us-
pesno opravljenega dela pri zatiranju ma-

mil in organiziranega kriminala, ko prvi¢
po drugi svetovni vojni Sovjetska zveza
kaze pripravljenost za dialog«.

V osmih letih predsedstva se je Rea-
gan redno posluZeval radia za tedenska
sporoéila, med katerimi so bile veékrat ze-
lo vazne napovedi. V spominu pa bodo o-
stale tudi radijske nerodnosti priletnega
drzavnika, ki je nekajkrat pozabil, da go-
vori v zivo, in je s tem svoje sodelavce
|spravil v obup, Se posebej takrat, ko je mi-
| sle¢, da ni v oddaji, za 3alo napovedal, da
je pred nekaj minutami podpisal odlok o
bombardiranju Sovjetske zveze.
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Srbija za Jovica

~ Predsedstvo Socialisti¢ne zveze Srbije
Je soglasno potrdilo kandidaturo Borisava
Joviéa za mandatarja nove jugoslovanske
vlade. V porotilu predsedstva je reéeno,
da je sedanji predsednik srbske skupgéine
Jovi¢ najprimernej$a osebnost v Srbiji, ki
V zadnjih 22 letih ni imela na tej funkeiji
Svojega predstavnika. Postopek za eviden-
tlI:anje kandidatov se po zasedanjih repu-
bhl-ski'h predsedstev Socialisti¢ne zveze za-
kljucuje. Véeraj se je zbrala zvezna kon-
ferenca Socialisti¢éne zveze, potrdila kandi-
date in seznam s priporodili predlozila
Pi‘ecllsedstvu drzave. Danes (Cetrtek) naj bi
torej uradno bil znan novi predsednik zvez-
nega izvrinega sveta.

Mladinske organizacije so medtem pred-
lag?lf-‘, naj bi kandidati preko radia in te-
le\flzijc obragzlozili svoje na¢rte za izhod iz
krize. Glavni uredniki radio-televizijskih
Postaj v Jugoslaviji so Ze dejali, da so pri-
Pravljeni prirediti radiotelevizijski dvoboj.

Za globlje
sodelovanje

Ravnatelj italijanskega Zavoda za zu-
Nanjo trgovino v Zagrebu Gianfranco Ta-
al je imel pred dnevi tiskovno konferen-
€0 v Beogradu. Na njej je predstavil —
Podobno kot pred kratkim na Hrvaskem in
V Sloveniji — nagradni nate¢aj, s katerim
Zelijo velika italijanska podjetja, kot so
Fiat, Olivetti, Montedison, Enichem in dru-
82, spodbuditi nakupe jugoslovanskih pod-
Jetij v Italiji. Najnovejsi zakoni, ki jih je
0dobril parlament v Beogradu, to vse bolj
Omogoéajo.

Na tiskovni konferenci je spregovoril
tudi italijanski trgovinski atasé na velepo-
Slanistyy v Beogradu Nardi. Prisotni pa so
bili zastopniki vlade, gospodarske zborni-
¢ in delovnih organizacij.

Ublazitev napetosti

Libijei so preko vatikanskih posredni-
kov vrnili Amerikancem truplo enega iz
Med dveh pilotov, ki sta bila izgubila Ziv-
13'3_“1'@ med ameriskim bombardiranjem

"polisa pred priblizno dvema letoma.
Tuplo so prepeljali v Italijo, kjer so ga
Prevzeli izvedenci in na njem opravili ob-
Ukcijo. Pri tem pa se je baje pokazalo,
df‘ Je bila zamenjana prava identiteta. Tu-
1 €e bo to uradno potrjeno, pa se bistvo
libijske geste ne spremeni. Po mnenju o-
Pazovalcev je Libija hotela s tem pokazati
Priprayljenost na ublazitev napetosti med
Tlpolisom in Washingtonom. Podobno
z{‘ammje je prislo Ze tudi z ameriske stra-
I, saj so Zdruzene drzave odpovedale vo-
JaSke vaje pred libijskimi obalami, ki bi
Morale po prvotnem naértu potekati v pr-
Vih dneh tega tedna. Amerikanci so se za-
Walili Vatikanu in Italiji za posredovanje
Pri izrogitvi trupla umrlega pilota. V Va-
Xanu so sporocili, da so za to posredova-
e zaprosili Libijei, in sicer meseca de-
Cembrg,

Slovenska druzba navzlic stevilnim spremem- '
| bam in predvsem pozitivnim premikom 3e vedno '
zaostaja za realnostjo, ki zahteva na vseh pod-
ro¢jih od politike in gospodarstva pa do kulture
in ‘Zolstva veliko bolj temeljite preobrate. Druz-
boslovje pa caplja za zaostalo druZbo, namesto
da bi nastopalo v vlogi avantgarde, ki daje druz-
bi smer razvoja in jo kritizira, kadar zamuja.

Tega neveselega dejstva se zavedajo v polni
meri tudi slovenski druzboslovei, ki so sodelova-
li na okroglih mizah Marksisti¢cnega centra na
temo Stanje, vloga in razvojne perspektive druz-
benih znanosti na Slovenskem. Svoje diskusijske
in pisne prispevke je dalo sto udelezencev, Mar-
sikateri med njimi se je kriti¢no ozrl na pretek-
lost, ko so bile druZzbene vede nekakSen servis
uslug za dnevno politiko in zato ideolo3ko opre-
deljene in enkrat za vselej dolocene.

Eden izmed udelezencev, profesor Adolf Bi-
bi¢, je povzel ugotovljena dejstva, ki zadevajo
sedanje krizno stanje v druzbi: Kriza se kaze
v pretiranem normativizmu, fragmentaciji, po-
manjkljivih metodologijah druzbenih znanosti;
znanost naj postane sama sebi sodnik, konstitui-

NOVICE

Novoizvoljeni ameriski predsednik Bush
bo v petek, 20. t.m., prevzel svoje posle
in se nastanil v Beli hisi. Pred dnevi je iz
bral Se zadnje sodelavce v svoji vladi.
George Bush bo 20. t.m. tudi prisegel zve-
stobo ameriski ustavi. Na predsedniskih
volitvah je zmagal z geslom »Don’t worry,
be happy« (Ne skrbi, bodi sre¢en). To ge-
slo je znacilno tudi za zacetek njegovega
predsednikovanja. Kako bo v prihodnjih
mesecih in letih, pa se bo videlo. Znano
je, da imajo tudi ZdruZene drzave, ¢eprav
so najbogatejSa drzava na svetu, kopico ve-
likih in majhnih odprtih vpra3anj.

SO GA UGRABILI?

Belgijski preiskovalei Se niso prisli na
sled ugrabiteljem biviega ministrskega
predsednika Paula Van Dena Boeynantsa, |
ki je izginil v soboto, 14. t.m. Vse kaze, da
gre za politi¢éno ugrabitev, ¢eprav preisko-
valei ne izkljuéujejo ostalih moznosti. 70-
letni kric¢anski socialec Boeynants je bil
veckrat ministrski predsednik, dobrih 15
let pa tudi predsednik kri¢ansko-socialne
stranke. Leta 1981 je odstopil, ker je bil
vpleten v $kandal o davénih utajah v tr-
govinskih izmenjavah z afriko drzavo Zai-
re. Boeynants je bil tudi pogojno obsojen.

Druzboslovci o druzbi

ra naj se strokovna javnost in znanstvena skup-
nost naj funkcionira kot oblika civilne druzbe;
nujno je naértneje prevajanje temeljnih druZ
boslovnih del. Poudarjena je bila potreba po veé-

| jem odpiranju v svet, tudi kot slovenski prispe-

vek k preutevanju mednarodnih odnosov. Potreb-
na je tudi stroZzja kadrovska selekeija in ustva-
riti se mora trajna mo#Znost za $olanje slovenskih
druzbosloveev na tujem.

Hranilnica in posojilnica Opéine — Trst
razpisuje

usposobljenostne 1zpite za uradnike/ce pr-

ve kategorije v smislu ¢l. 5 Kolektivne de-

lovne pogodbe za usluzbence Hranilnic in
posojilnic.

Trenutno je nepokrito eno delovno mesto.

Pogoji za pripustitev k usposobljenosine-

mu izpitu so naslednji:

— fakultetna diploma iz ekonomije ali pra-
va oziroma diploma, ki je po obstojecih
predpisih enakovredna ali

— diploma visjih srednjih 3ol;

— starost: najveé 30 let.

— Program usposcbljenostnega izpita pred-

videva slovensko in italijansko pisno

nalogo splosne gospodarske ali finand-

ne narave oziroma iz knijgovodstva a-

li ban¢nega poslovanja in usini razgo-

vor. V smislu él. 5 Kolektivne delovne

pogodbe bo h kolokviju pripuscen, kdor
bo prejel pozitivno ocena pri pisnem iz-

delku. Ustrezna navodila so na voljo v

tajnistvu Hranilnice in posojilnice.

Prosnjo na prosti poli je ireba predlo-

Ziti, osebno ali po posti, v tajnistvu Hra-

nilnice in poscjilnice do 23. januarja

1989.

Cas razporeda bo zainteresiranim javljen

naknadno.

Hranilnica si pridrZuje pravico preselekci-

je prosenj na osnovi él. 6 K.d.p.

Po izpitih bo pristojna komisija predloZila

Upravnemu svetu Hranilnice in posojilnice

seznam pozitivno ocenjenih, s katerega se

bodo ¢rpala imena novih usluzbencev.

Upravni odbor

Tako ugotovitev kakor nac¢rti za prihodnost,
sprejeti na posvetu, so vsekakor pozitivni, am-
pak uveljaviti jih moramo tudi v vsakodnevni
praksi, ki je Se vedno pod moénim vplivom ad-
ministrativnih in voluntaristi¢nih posegov poli-
tike na podrod¢ju druzbe in druZzboslovja.

Zarko Petan

Podtajnik v britanskem zunanjem mi-
nistrstvu William Waldegrave se je pred
dnevi v Tunisu sestal s palestinskim vodi-
teljem Arafatom. Gre za prvi tak$en uradni
stik in Se na tako visoki ravni povrhu. Sre-
¢anje je potekalo v zelo dobrem in kon-
struktivnem vzdusju. Kot je bilo povedano
na poznejsi tiskovni konferenci, sta se so-
besednika strinjala v tem, da bi bilo treba
¢imprej sklicati mednarodno mirovno kon-
ferenco za dokonéno ureditev poloZaja na

Bliznjem vzhodu. Po Arafatovih besedah

Stiki med ZDA in Palestinci

naj bi taka konferenca potekala pod okri-
ljem ZdruZenih narodov, udeleZili pa naj
bi se je stalni predstavniki Varnostnega
sveta ter zastopniki Izraela, Egipta, Sirije,
Libanona, Jordanije ter palestinske Osvo-
bodilne organizacije ali palestinske zacas-
ne vlade.

Britanski podtajnik Waldegrave je to
srecanje oznacil za zgodovinsko pomemben
dogodek v okviru britanske zunanje poli-
tike. Posredno je tudi pozval Izraelce, naj
odstopijo od svojih togih stalis¢.
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Novo sodno leto
v dezeli

V veliki dvorani na trzaskem sodis¢u
so v soboto, 14. t.m., slovesno odprli sod-
no leto. Kot obi€ajno, je bilo najprej na
vrsti branje poro¢ila o sodni dejavnosti v
deZeli Furlaniji Julijski krajini v ¢asu od
1. julija 1987 do 30. junija 1988. Porotilo
je mamesto glavnega pravdnika pri trza-
Skem prizivnem sodiséu Filoreta D'Agosti-
na prebral drzavni pravobranilec Ballari-
ni. Iz poroéila je razvidno, da je sodstvo
v dezeli v teZzavah, ker ne razpolaga s pri-
merniim strukturami, manjkajo tudi sod-
niki in sodni uradniki ter drugo pomozno
osebje.

V obdobju, ki ga obravnava porotilo, se
je na podro¢ju Furlanije Julijske krajine
bistveno zmanjsalo Stevilo hudih zloé¢inov.
V deZeli niso zabelezili ugrabitev ali ma-

Drustvo slovenskih izebrazencev v Tr-
stu vabi v ponedeljek, 23. januarja, v Pe-
terlinovo dvorano na predstavitev knjige
dr. Janeza ROTARJA
Slovani«.

»Trubar in juZni
Delo bo predstavil avtor sam.
Vecer pa se bo zacel ob 20.30.

fijskih zlotinov, vendar je precej visoko
§tevilo kaznivih dejanj, ki zadevajo last-
ninsko pravo. Povecalo se je tudi Stevilo
razporok in loc¢itev, kar vpliva na ucinko-
vitost in zastoje v delovanju sodnega u-
stroja. Iz poroéila je bila razvidna tudi pre-
cejdnja skrb, kaj bo prinesla jesenska u-
vedba novega kazenskega postopnika. Ta-
ko sodniki kot odvetniki se bodo morali od
oktobra dalje drzati novih pravil, ki bodo
bistveno spremenili delo na italijanskih
sodiscih.
oW o0

Na torkovi (17. t.m.) seji dezelnega sve-
ta je pristojni odbornik odgovoril na vpra-
Sanje svetovalca Slovenske skupnosti Bre-
zigarja v zvezi z dvojezi¢no $olo v Spetru
v Benediji. Brezigar je zahteval posredova-
nje deZelne vlade, da bi videmsko Solsko
skrbnistvo spremenilo svoje negativno sta-
lis¢e do te sole. Dezelni odbornik pa je v
odgovoru vztrajal na znanem stalis¢u, da
dezelna uprava ni pristojna za reSevanje
odprtega vprasanja.

Od besed k dejanjem!

Koordinacijski odbor vzhodnokraskih
vasi je v petek, 13. t.m., na tiskovni kon-
ferenci predstavil javnosti naért o preure-
ditvi nekdanjega begunskega taborisc¢a pri
Padri¢ah. Slovenske krajevne organizacije
Ze vrsto let uporabljajo te prostore. Po zad-
njil prosnjah, pa tudi iz dokumentov, ki so
jih nasli v ob¢inskem arhivu, izhaja, da bo
vpradanje lastnine po vsej verjetnosti v
kratkem reseno.

Naért o preureditvi predvideva, da bo-
do v bivSem begunskem tabori§¢u prostori
za kulturne, socialne in gospodarske de-
javnosti, ki bodo namenjene krajevmemu
prebivalstvu, kakor tudi prostori za voja-
8ki muzej Henriquez.

Te dni je Trzasko in Gorisko ter velik
del Furlanske nizine zajelo éudno megleno
in vlazno vreme. Po kotlinah je megla, v
| goratem podro¢ju pa je son¢éno in narav-
{ nost spomladansko toplo vreme. Ljudje se
pritozujemo, ker nismo vajeni megle in ta-
ke vlage, vedno bolj pa je obéutiti suso.
Postenega deZja ni bilo od novembra. Po-
lja in druge obdelane povrsine so ze vidno
razpokane, nekoliko blazita to stanje prav
megla in vlaga. Kmetje so zackrbljeni pred-
vsem za zimsko zito, ki bi navadno moralo
biti Ze dobrih 15 centimetrov visoko, a je
v vecini primerov ostalo tako, kot je bilo
teden ali dva po skalitvi. Tezave se napo-
vedujejo tudi za trte in nasade sadja, saj
se bodo posledice sedanje suse pokazale
predvsem poleti, ko korenine ne bodo na-
§le v globini dovolj vlage. Prav to dejstvo

Dolpotrajna susa povzroca veliko skrb

povzro¢a nemalo skrbi kmetom, kajti ¢e
ne bo padlo dovolj deZja v naslednjih me-
secih, bodo umetna jezera, iz katerih ¢rpa-
jo vodo za namakanje v poletnih mese-
cih skoraj prazna. Toplo vreme za ta ¢as
bo po vsej verjetnosti povzroéilo predéas-
no brstenje in cvetenje sadnega drevja,
kar bo spet nevarno, saj se Ze veé¢ let doga-
ja, da zajame naSe kraje konec januarja
ali v februarju val mrzlega vremena z le-
dom ali slano, ki povzro¢a ogromno skodo
v sadovnjaku.

Nad su$nim vremenom se ne pritozuje-
jo samo kmetovalci. Tudi obéinske uprave,
ki imajo vodovode, zacenjajo govoriti, da
bo v kratkem zacelo primanjkovati pitne
vode. Stanje postaja vse bolj zaskrbljujo-
¢e, saj je v Italiji Ze tako veliko govora o

dalje na 8. strani B

V Peterlinovi dvarani v Trstu je v po-
nedeljek predaval literarni kritik Taras
Kermauner. Vecer, ki je bil posve¢en pred-
stavitvi necbjavljene drame Stanka Maic-
na »Brez svete«, sta priredili Drustvo slo-
venskih izobraZencev in ZdruZenje Most.
Uvodoma je kratko spregovoril ¢lan zdru-
Zzenja Most Vladimir Vremec.

Stanko Majcen in njegova drama »Brez
sveCe« sta bila za Kermaunerja predvsem
priloznost, da je kritiéno spregovoril o bliz-
nji slovenski preteklosti, v kateri je zivel
tudi Majcen. Pisatelj je ves povojni cas,
skoraj do smrti leta 1970, prezivel v sa-
moti in je svoja dela pisal v glavnem »za
predal«. Ni slu¢aj — tak obéutek smo imeli
ob poslusanju da se je zacelo o Majcnu

Taras Kermauner je govoril
o Stanku Majcnu

na Slovenskem govoriti prav v asu, ko se
slovenska druzba zavzema za demokratiza-
cijo in pluralizem.

Drama, o kateri je govoril Kermauner,
je ena izmed tistih, ki so ostale v rokopisu.
Ima izrazito versko vsebino. Sveéa neka-
ko simbolizira institucijo, Cerkev, v dra-
mi pa se Stanko Majcen pokaze kot nena-
vadno kriticen do Cerkve, pravzaprav do
tiste Cerkve, ki gleda le na zunanjost, no-
‘e pa prisluhniti globinskemu sporoéilu ve-
r2. Za Kermaunerja je Majcen nekako
predhodnik slovenskega koncilskega kr-
S¢anstva.

Glede slovenske knjizevnosti je preda-
vatelj poudaril, da opaza na Slovenskem

dalje na 5. strani

Slovenskim $olam na Trzaskem grozi-
jo zdruzitve nekaterih didakti¢nih ravna-
teljstev in mizjih srednjih 3ol v okviru iz-
vajanja vsedrZavnega zakona 426 iz lan-
skega leta, ki govori o racionalizaciji Sol-
skega omrezja. Trzaski Solski skrbnik je v
tem okviru pripravil naért, ki govori o
tem, naj bi s prvim septembrom letos zdru-
zili didakti¢éni ravnateljstvi Sv. Jakob in
Sv. Ivan v Trstu, kar pa zadeva nizje sred-
nje Sole, pa naj bi spremenili srednio Solo
Fran Erjavec v Rojanu v podruznico sred-
nje 3ole Igo Gruden v Nabrezini.

Na to problematiko je opozoril s sveto-
valskim vprasanjem deZelni svetovalec
Slovenske skupnosti in predsednik komisi-
je za kulturo v dezelnem svetu Bojan Bre-
zigar.

V dolgem dokumentu poudarja, da bi
tako zdruzevanje nasprotovalo zakonodaji,
ki 8¢iti slovenske interese na Solskem pod-
rocju, zlasti Londonskemu memorandumu,

ki slovenske 5ole podrobno nasteva, in za-

Racionalizacija solskega omrezja - pa taka!

konom, ki so njegovo vsebino potrdili in
izvedli.

Kar zadeva sam postopek, so taki pred-
logi neupravi¢eni, ker ni bila zaslisana de-
zelna komisija za slovensko 3olo. Tudi ni-
so bile zasliSane krajevne uprave in 3olski
organi, ki so pristojni za omenjene 3ole.
To nikakor ne more biti pokrajinski $ol-
ski svet, ki so ga slovenske komponente
doslej na volitvah za Solska zborna telesa
vedno bojkotirale.

Kon¢no, a ne nazadnje, pa je treba pou-
dariti, pie svetovalec Brezigar, da iz raz-
logov prakti¢nosti in uéinkovitosti take
zdruZitve ne morejo biti koristne. Soli Er-
javec in Gruden sta v razliénih obéinah in
zemljepisno toliko oddaljeni, da je med nji-
ma ozemlje srednje Sole Fran Levstik.
Zdruziti didakti¢ni ravnateljstvi v Trstu
pa bi pomenilo neuéinkovito povezati de-
vet razliénih sedezev vrtcev in osnovnih
80l. Zato svetovalec zahteva posredovanje
dezelnega odbora proti takim naértom.
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Predavanje o Koroski
v Gorici

Dijaki goriskega oddelka Trgovskega
zavoda Ziga Zois so zeleli izvedeti kaj vel
0 Zivljenju in delu slovenskih rojakov na
Koroskem. Njihovi Zelji sta se odzvala dva
vidna zastopnika koroskih Slovencev, mag.
Filip Warasch, ki je ravnatelj trgovskega
izvozno-uvoznega podjetja Korotan, ter dr.
Anton Koren, poslovodja pri Mohorjevi
druzbi v Celoveu.

Prvi predavatelj je prikazal predvsem
politi¢ne in marodnostne razmere, v kate-
rih so se koro3ki Slovenci znasli po letu
1920, kakor tudi njihovo sodobno proble-
matiko, ki je v nekaterih primerih Se mno-
80 bolj zapletena kakor pa nasa tukaj na
Primorskem. Kljub vsemu pa obstajajo tu-
di nekateri dobri izgledi, npr. moZnost za
Ustanovitev trgovskega dvojezi¢nega zavo-
da v Celoveu, kar bi koristilo vsej korogki
dezeli, uvedba tv-oddaj enkrat tedensko v
slovengéini, in e kaj. Poslovodja Mohor-
Jeve pa je prikazal SirSe stanje gospodar-
stva v Avstriji, v katerega se vkljucuje tu-
di poslovanje koroskih Slovencev, njihove
Prve zalozbe Mokorjeve in Zveze zadrug.
~ Predavanje je pritegnilo pozornost di-
lakov, ki so poslusali izvajanja z velikim
zanimanjem. Pokazalo se je, da je v naSem
slovenskem tisku vse premalo poro¢il o ko-
roskih razmerah. Zato so tak$na srecanja
In predavanja dobrodo$la in bi jih bilo tre-
ba organizirati tudi v prihodnje.

NA KANINU
NAJGLOBLJE BREZNO

Skalarjevo brezno na Kaninu je naj-
globlja slovenska in jugoslovanska jama.
Po sedanjih zagasnih meritvah slovenskih
Jamarjev, ki so na zaCetku novega leta
Opravili ta veliki podvig, naj bi to brezno
bilo globoko 900 metrov. Ker pa so ga ra-
ziskali le do totke, ko jim je zmanjkalo
vrvi, je mogoce, da je brezno e globlie.
S to meritvijo je padlo prejénje jugoslo-
vansko globinsko prvenstvo, saj je brezno
ha Vjetrnih gorah na Durmitoru globoko
98 metrov. Najveé¢ zaslug pri raziskova-
Nju globin Skalarjevega brezna na Kani-
Nu imajo jamarji koprskega jamarskega
drugtva Dimnice.

—_——

Predstavniki 35 evropskih drzav, Kana-
de in ZdruZenih drzav Amerike so na Du-
Naju podpisali pomemben dokument o var-
Nosti in sodelovanju v Evropi. Dokument
Vsebuje nove obveze tudi na podrogiu spo-
Stovanja &lovekovih pravie. Pogovori na
Dunaju so trajali 37 mesecev. Zadnii do-
k_ument bodo vkljuéili v helsinsko sklepno
listino in bo omogo¢il pogajanja med At-
lantsko zvezo in Varsavskim paktom.

Zaradi stavke pilotov in nadzornikov
Poletov ter megle je bil in je letalski pro-
met v Italiji $e vedno hudo ohromljen, kar
Povzroga velikanske tezave za potnike.

red dnevi pa je nastala nova polemika v
Zvezi z letalskim prometom. Nekateri pilo-
1 so namre¢ javno izjavili, da je varnost
Civilnih poletov ogrozena zaradi vojaskih
letal, ki se vezbajo nad Sredozemljem. Vo-
laki so izvajanja pilotov zavrnili.

V Gorici so predstavili zbornika
o slovenski in furlanski kulturi

V goriskem deZelnem avditoriju so v
Cetrtek, 12. t.m., predstavili dve novi pu-
blikaciji. Gre za zbormika o slovenski in
furlanski kulturi na Goriskem, v katerih
50 zbrali predavanja z dveh simpozijev, ki
ju je leta 1986 oziroma leta 1987 priredil
Institut za druzbeno in versko zgodovino
iz Gorice. Dogodek je oé¢itno vzbudil pre-
cej$nje zanimanje na Goriskem, saj se je
v veliki dvorani zbralo okrog 250 ljudi.
Prisotni so bili mnogi Slovenci in tudi ne-
kateri kulturni delavci ter raziskovalci iz
bliznjih krajev onstran meje.

Tisk obeh publikacij je omogocila go-
riska pokrajina, zato je uvodoma sprego-
voril predsednik goriske pokrajine Gian-
franco Crisci, ki je med drugim dejal, da
se goriska pokrajina zavzema za utrjeva-
nje duha sprave in razumevanja med na-
rodi. Sledil je poseg predsednika Instituta
za druzbeno in versko zgodovino profesor-
ja Salimbenija. Ta je izrazil zeljo, da bi
pokrajinska uprava pravkar izdana zborni-
ka izrotila Solam in knjiZnicam v dezeli,
da bi tako bila dostopna kar se da Siroke-
mu Stevilu bralcev.

Zbornik o furlanski kulturi ma Gori-
Skem je predstavil prof. Raimondo Stras-
soldo. O osmih objavljenih prispevkih in
Salimbenijevem uvodu je imel same po-
hvalne besede. Nekoliko obsirneje je spre-
govoril o ¢lankih, ki obravnavajo furlan-
§¢ino. Objavljena so med drugim preda-
vanja, ki osvetljujejo zgodovino, ljudsko
kulturno dedis¢ino in knjizevnost v furlan-
§¢ini ter likovno umetnost.

O zborniku, ki je posvecten slovenski

kulturi na Primorskem, je spregovoril!

prof. Pavle Merku. Publikacijo je obdelal
kot »advocatus Dei« in »advocatus diabec-
li«, se pravi iz pozitivnega in negativnega
vidika. Poudaril je, da gre za pomemben
prispevek k boljsemu poznavanju sloven-
ske kulture v italijanskem svetu in da je

treba v tem smislu pohvaliti organizator-
je zborovanja. V zborniku, ki ima v pre-
vodu naslov »Slovenska kultura na Pri-
morskeme, je zbranih Sest prispevkov, ki
osvetljujejo predvsem literarno ustvarjal-
nost in likovno umetnost. V tem smislu je
tudi izzvenela Merkujeva kritika, ¢e$ da je
naslov preobsiren za predavanja, ki so
zbrana v knjigi, in da bi morali za popol-
nejsi prikaz slovenske kulturne dediscine
na Goriskem spregovoriti tudi o ljudski
kulturi, ki predstavlja osnovo vsega naro-
dovega ustvarjanja, in o slovenski glasbe-
ni ustvarjalnosti, ki ji je zbornik posvetil
premajhno pozornost.

Oba predavatelja sta torej nakazala vr-
sto vprasanj, tako da bi si pricakovali za-
nimivo in dolgo razpravo, a ta se je lahko
razvila Sele v vezZi in v preddverju, preden
so se ljudje razsli.

—_—

TARAS KERMAUNER JE GOVORIL

O STANKU MAJCNU
@ nadaljevanje s 4. strani
nek premik v smeri vrednot, kot je n.pr.
vera. Ustvarjalei zacenjajo zapuS&ati in
preras¢ati tako imenovani nihilizem, ki je
bil doslej najbolj znacilna sestavina slo-
venskega pripovedniStva. Nihilizem je s
svojo splodno kritiko in vsestranskim dvo-
mom opravil odlo¢ilno vlogo pri prenovi
duha na Slovenskem, sedaj pa je dosegel
svo] konec, da smo na zatetku prenove slo-
venske umetnosti predvsem v smeri sooca-
nja s tragi¢nimi dimenzijami tega sveta in
isto¢asno vere v Boga.

__0_

Na zadnjem zasedanju zbora KraSke
gorske skupnosti je prisla do izraza pri-
tozba jusarskih odborov, ki e ne morejo
opravljati svojega dela, ¢eprav so bili izvo-
ljeni Ze pred vec leti.

Dve pomembni razstavi v Gorici

Ta teden bodo v Gorici odprli razstavo
konstruktivistiénih del Avgusta Cernigoja,
v New Yorku pa Ple¢nikovo razstavo.

Prikaz Cernigojeve ustvarjalnosti je
pripravil Umetniski studio Exit v sodelova-
nju z goriskim pokrajinskim muzejem in
s podporo Kmetke banke. Na ogled bo v
dvoranah v ulici Favetti 16 v Gorici od
petka do 3. februarja. V petek zvecer bo
tudi koncert v Kulturnem domu. Nastopili
bosta klaviéembalistka Maria Laura De
Ponte in flavtistka Licia Gruden.

27. februarja bo predaval umetnostni
kritike Brane Kovi¢ iz Ljubljane, na zad-
nji dan razstave pa bo v paladi Attems
okrogla miza o Avgustu Cernigoju in li-
kovni umetnosti na Goriskem v dvajsetih
letih tega stoletja.

Razstava o slovenskem arhitektu Jo%e-
tu Ple¢niku, ki je zadela svojo uspesno pot
po svetu v pariSkem Centru Pompidou, jo
nadaljevala v Ljubljani in nato v Awvstriii,
Italiji, Spaniji in Neméiji, bo ta teden do-

ne zveze New Yorka na Madisonovi ave-
niji na Manhattanu bodo do 28. februarja
na ogled najpomembnejsi eksponati pari-
Ske razstave. Ne wsi, ker so prostori pre-
majhni. Na sporedu pa bo Se ve¢ spremnih
prireditev. Med drugim bodo o Ple¢niku
predavali v New Yorku arh. Boris Podrec-
ca, umetnostni zgodovinar Damjan Prelov-
Sek, arh. Braco Musi¢ in drugi.

Julija naj bi Ple¢nikovo razstavo pre-
nesli iz New Yorka v Washington, vmes
pa naj bi poiskali moznosti za selitev v
Cleveland, kjer je slovenska izseljenska
skupnost v Severni Ameriki najbolj Ste-
vilna.

—0—

SLOVENSKO STALNO GLEDALISCE

HERMANN BROCH

POVEST SLUZKINJE ZERLINE
Rezija: Zarko Petan

Igra: Bogdana Bratuz
Premiera v ponedeljek, 23. januarja, ob 20.30 v

segla New York. V razstavi¢u Arhitektur- | Kulturnem domu v GORICL
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IZ KULTURNEGA ZIVLJENJA

Ekumenski zbornik o tisocletnici
pokristjanjenja Rusije

Ekumenski zbornik, »V Edinosti«, ki je izSel
konec novembra lanskega leta, je skoraj v celo-
ti posvecen tisoCletnici pokristjanjenja Rusije.
Prvih 38 strani zbornika je namenjenih kratke-
mu prikazu zgodovine ruske Cerkve. Prvi del,
od leta 988 do konca 11. stoletja, je napisal An-
gel Kosmaé¢, Zupnik v Riecmanjih pri Trstu. Ob-
dobje od 14. do 20. stoletja je obdelal Zupnik
JoZe MarkuZa, zadnji del pa Stanko Janezié, ki
je med drugim tudi urednik zbornika. JaneZi¢
v svojem ¢lanku analizira zgodovino ruske Cer-
kve v dobi po oktobrski revoluciji do sedanjih
premikov, ki kaZejo na vedjo pozornost in od-
priost sovjetskih oblasti do verskega cutenja dr-

Zavljanov. Ostali prispevki v zborniku so posve-
¢eni bolj specifiénim vidikom Zivljenja pravoslav-
ne Cerkve. Thomas Spidlik sinteti¢no, a zelo do-
kumentirano pige o ruski duhovnosti. Avtor ute-
meljuje tezo, da se ruska duhovnost izraZza bolj
na intuitivni kot na racionalni ravni. Zanimiv in
originalen je ¢lanek Ludvika Pichlerja. Ta piSe o
ruski bogosluzni glasbi. Pri tem naj poudarimo,
da je ruska bogosluZzna glasba predvsem vokal-
na. Izvor teh pesmi pa je v bizantinski glasbeni
tradiciji.

Rusko cerkveno umetnost, predvsem slikar-
stvo, predstavlja Rafko Vodeb. Clanek po krono-

dalje na 8. strani B

Zarko Petan o igri
»Povest sluzkinje Zerline«

V sredo, 23. t.m., bo Slovensko stalno gleda-
lis¢e uprizorilo v goriSkem Kulturnem domu igro
»Povest sluzkinje Zerline«; monodramo je nastu-
dirala igralka Bogdana Bratuz, reZijo je opra-
vil Zarko Petan. Kot avtorja dramatizacije smo
vprasali Petana, naj nam posreduje, kako je do
te dramatizacije sploh priélo.

»Pobuda je prisla v podobi ¢asopisne novi-
ce. V nekem francoskem ¢asopisu sem prebral,
da nastopa znamenita igralka Jeanne Moreau z
velikim uspehom v monodrami »Povest sluzki-
nje Zerline«, prirejeni po romanu NedolZnezi
Hermanna Brocha. Tega nem&kega pisatelja sem
poznal predvsem kot avtorja vecplastnega, v pre-
finjenem in zahtevnem slogu napisanega roma-
na Vergilova smrt. Jean Moreau je slavna film-
ska zvezdnica, ki je to postala bolj zahvaljujo¢
se svojim imenitnim kreacijam v Stevilnih fil-
mih kakor svoji zunanjosti.

V nekajvrstiéni ¢asopisni novici je bilo toliko
presenetljivih podatkov, da je vzbudila mojo ra-
dovednost. Zakaj je Jean Moreau tvegala skok
s filmskega platna na spolzki gledaliSki oder?
Kako se je izkazala Brochova gosta proza v dru-

gem, docela tujem, teatrskem ambientu, ki zah-
teva iskrive, dramati¢ne dialoge ali vsaj situa-
cije?

Prebral sem roman Nedolznezi, izSel je pred
leti v odliénem prevodu mojstra slovenske be-
sede JozZeta Udovica. Ugotovil sem, da je gledali-
g§ka povest sluzkinje Zerline pravzaprav skrajsa-
no in nekoliko spremenjeno peto poglavje roma-
na, ki govori o nenavadni usodi starke Zerline.
Skozi njeno pripoved bralec spozna ¢udno usodo
naslovne junakinje, hkrati pa druzbeno dogaja-
nje ¢asa, v katerem je ta Zivela.

Broch je v romanu razkrinkovalee laznih vred-
not, me&fanske morale v druzbi, ki se je kmalu
znasSla v vrtincu druge svetovne vojne.

Ker nisem mogel dobiti paridkega izvirnika,
sem se sam lotil gledaliSke adaptacije besedila,
ki ga je nato jezikovno priredil Se lektor JoZe
Faganel.

Prepri¢an sem, da gre za izjemno literarno
predlogo, ki pa lahko postane enakovreden odr-
ski dozivljaj samo s tvornim sodelovanjem gle-
dalcev. Broch je v pravem pomenu besede an-
gaziran avtor.«

Bartolov » Alamut« v francoScini

Vladimir Bartol, rojen 1903 v Trstu, umrl 1967
v Ljubljani, je gotovo eden od tistih slovenskih
duhov, ki ga slovenska literarna kritika doslej
Se ni znala pravilno oceniti in uvrstiti v preglede
slovenske knjiZevnosti. Njegov obseini roman
»Alamute (Ljubljana 1939) pa je ob izidu ven-
darle prejel banovinsko nagrado. Po vojni je hil
izdan Se trikrat.

Ze pred nekaj leti je to zanimivo delo pre-
vedel v francosdc¢ino Claude Vincent, toda prevod
ni nalel zaloznika. Pisateljsko ime je bilo ne-
znano, knjiga obiirna (okoli Sest sto strani). Le-
tos oktobra pa je prevod izdala zalozba Phébus
v Parizu, in uspeh knjige je presegel vsa priéa-
kovanja, saj je bilo prodanih nad 30.000 izvodov,
kar je tudi za Francijo pomembna 3tevilka. U-
speh francoskega prevoda odpira delu tudi pot

drugam, kakor pravi francoski zaloZnik v pogo-
voru za ljubljanski dnevnik »Delo«, saj se za
knjigo zanimata tudi dva italijanska zaloZnika,
on sam pa navezuje stike tudi z nekaterimi nem-
§kimi in Spanskimi kolegi.

Bartolov roman, ki sega v Case nekako pred
tiso¢ leti, v muslimansko okolje, v bistvu razga-
lja tudi diktature naSega stoletja, bodisi Stalina
ali Mussolinija, obenem pa nakazuje togost so-
dobnega islamskega fundamentalizma.

Uspeh knjige pri francoskih bralcih je tudi
posledica poroéanja o njej v priljubljeni tv-odda-
ji, v kateri je znani poroéevalee, éasnikar in iz-
vedenec za mednarodne zaplete izjavil, naj si
ljudje, ki holejo razumeti, kaj se dogaja na Bliz-
njem vzhodu, preberejo to knjigo, ¢etudi je bila
napisana Ze na pragu druge vojne.

Nova stevilka
Pastircka

V Gorici je izSla nova, Cetrta Stevilka otroske-
ga mesetnika Pastiréek. Na uvodnem mestu je
poezija Zore Sakside Novo leto. Ta avtorica ima
$e nekaj sestavkov v zvezi z zimskim letnim
tasom.

Najmlajsi imajo ze v zadetku stevilke nada-
ljevanko Danile Komjanc Nazare3ki osli¢ek, pri
kateri morajo dokonéati in pobarvati risbe. Sa-
mi mladi bralei pa tudi v tej Stevilki mnoZiéno
sodelujejo, saj je natisnjenih devet strani nji-
hovih pisem in risb. Dolg je tudi seznam tistih,
ki so pravilno resili uganke prejinje Stevilke.
Tudi tokrat sta dve strani ugank in drugih oblik
razvedrila.

Naslovno stran je oblikoval dijak srednje 3o-
le Ivan Cankar v Trstu Peter Razem.

V rubriki NaSe pric¢e predstavlja tokrat Pa-
stircek ljubljanskega Skofa Antona Bonaventu-
ro Jegliéa, ki je v prvih desetletjih tega stoletja
odigral tudi pomembno narodnostno in kulturno
vlogo.

Glasbeno sta ugladena dva sestavka. Sklada-
telj Ivo Bol¢ina je uglasbil pesem Ljubke Sorli
Kje je pti¢ica. Draga Lupinc pa v svoji rubriki
Srecanje z ... predstavlja skladatelja, dirigenta in
publicista Janeza Bitenca, ki ga vsi otroci pozna
jo zaradi priljubljenih pesmi. Razgovor z njim
se bo nadaljeval tudi v prihodnji stevilki, Sre-
diséni ¢lanek je bil posvec¢en mladinskim zborom,
ki so 8. decembra lani nastopili v Gorici na Mali
Cecilijanki 88.

Omeniti je treba %e poezijo Ljubke Sorli Zim-
ska srea: sestavek Marize Perat Igrace so ozZive-
le v sanjah in pa to, da so v etrtem Pastiréku
5e nekateri sestavki, kot tudi ve¢ ilustracij, veéi-
noma Zore Sakside in Danile Komjanc.

UMRL JE PISATELJ PIERRE BOILEAU

V francoskem mestecu Beaulieu sur mer je
16. t.m. umrl v 82. letu starosti [rancoski pisatelj
Pierre Boileau. Rajni, ki se je rodil v Parizu leta
1906, se je Se mlad posvetil pisateljskemu pokli-
cu. Ze na zacetku si je za predmet svojega pisa-
nja izbral svet dogodivifin in Se posebej policij-
skega romana. Kmalu se je uveljavil v Franciji,
njegove detektivke pa so bile prevedene v &te-
vilne svetovne jezike.

Najboljsa tovrstna dela je napisal v sodelova-
nju s pisateljem Thomasom Narcejacom. Skup-
no je izdal 43 detektivskih zgodb, veé sto novel
in tudi 3tiri komedije. Stevilna njegova dela so
bila osnova filmskih scenarijev.

MEDNARODNI VIOLINSKI NATECAJ
V ZAGREBU

V Zagrebu bodo v dneh od 19. do 26. januar-
ja priredili ¢etrti mednarodni violinski nateéaj,
posveten spominu znanega violinista in velike-
ga pedagoga Vaclava Humla, ki je postavil te-
melje »Zagrebski violinistiéni Soli«. Bil je profe-
sor na Glasbeni akademiji v Zagrebu in je vzgo-
jil vrsto odliénih violinistov, ki 8e danes Zanjejo
lepe mednarodne uspehe.

Za natetaj se je prijavilo 55 glasbenikov iz
20 drzav. Zahtevni obvezni program bodo mo-
rali izvajati pred mednarodno Zzirijo, ki ji bosta
predsedovala ruski glasbhenik Igor Bezrodnij in
domaci umetnik Ljerko Spiller.
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Tezave pri odpravljanju viage iz zidov

_ Voda je za Zivljenje nujno potrebna, v
zidovih pa skrajno $kodljiva. Pri novih ob-
Jektih se danes znamo bojevati proti vlagi,
$aj imamo za to ustrezne materiale, ki jih
nasi predniki niso poznali. Omejil bi se na

Problem z vsemi $kodljivimi posledicami, |

ko nastopa vlaga v temeljnih zidovih in
8re po kapilarni poti navzgor v zidove.
r"I'Omeljni zid pije vso zemeljsko vlago in
Se padavinsko, ki pritec¢e s streh, kjer ni
Zlebov in odtognih cevi. Tudi ¢e so odtodne
cevi, obi¢ajno niso pravilno speljane. Tako
zbrana voda zamaka neposredno temelje.

Preden se lotimo neposrednega osuse-
Vanja zidov, moramo speljati meteorno vo-
do skozi peskolove pro¢ od objekta. Pone-
kod rastejo okrog zidov ne samo koprive
I drug plevel, ampak tudi grmovje ali ce-
19 drevo, ki s koreninami razkraja teme-
lie. Ta odveéni material je potrebno od-
Straniti,

_ Odloéna in edino dobra pot prepreéeva-
Nja zamakanja bi bila naknadno izdelana
herizontalna izolacija. V praksi sta znana

Va natina: z vlaganjem svinc¢ene ali dobre
bitumenske folije na izmeni¢no izdelane
Odprtine v zidovih ali tako, da zid preza-
gamo in vlozimo debelo rebri¢asto plocevi-
N0 iz nerjavetega materiala. Oba sta izred-
N0 draga in ne enako uporabna za vse vr-
Ste objektov, ker je uspeh odvisen od vr-
Ste gradnje in vgrajenega materiala. Zna-
Ni so tudi razni kemi¢ni postopki, ki se
redko uporabljajo in z njimi nimamo po-
sebnih izkusenj.

Upostevati je treba skromnejsa finang-
Na sredstva, zato predlagam preprostejsi,

Nagelj - slo

_ Preostala Avstrija nima neke izrazite
ljudske roze. Nagelj se sicer pojavlja v
liudskem okrasju med drugimi motivi, to-
a4 v okrasju kmeckega pohistva zdalec
Previaduje tulipan. (85)

e e

Ze ob koncu srednjega veka se nagelj, |

Pa tudi tulipan razsirita po vrtovih sred-
Nje Evrope. Obenem z njima pa tudi nju-
Na motiva, V zgodnjem 16. stol. zaznamu-
1€Jo mnogi slikarji v Svici svoja dela z u-
Podobljenim nageljnom. Na bogatih $vicar-
5kih vezeninah iz tega obdobja pa se po-
Javljajo le vrtnice, cvet jagode in lilija. V
aroku okradujejo izdelovalei kmeckega
PohiStva svoje izdelke s cvetliénimi Sopki,
V katerih pa spet prevladujejo vrtnice. (86)
Izjemo predstavlja v tem pogledu $vi-
Carski predel Engadin, kjer je motiv na-
geljna redno zastopan na vezeninah, in si-
Cer v kriznem vbodu. Tukaj ga sre¢amo,
Nadalje, uvezenega na Zenskih ovratnih ru-
tah, na predpasnikih in tudi na zidanih ve-
Zeninah. Vzorec z nageljnom (kriZzni vbod)
Nam je s tega predela ohranjen $e na pr-
t iz leta 1680. (87) V Engadinu je zelo raz-
I'jeno gojenje nageljnov na oknih, $e zla-
St grmicastih vrst. Sodijo, da so to nava-
O prinesli iz Benetk, kamor so stevilni od

vendar tudi dober in preizkuSen nacin iz-
susevanja, ki sicer ni stoodstoten, vendar
se pocasi zidovje le posusi.

Prepred¢iti moramo neposredni boéni
pritisk vlage na temeljne zidove, ki je od
zunanje strani veéji kot od notranje.
Vzdolz vseh vlaznih zidov je treba napra-
viti »zra¢no kineto«. Teren ob temeljih iz-
kopljemo v S$irini do 50 ¢cm in v globino
do dna temelja. Ta temeljni zid je navad-
no iz neoblikovanih kamnov. Vezilo malta
je zaradi vlage Ze vsa preperela. Zato je
treba iz spojnic odstraniti vso staro malto
in ves kamen o¢istiti humusnih ostankov.
Kjer kak kamen manjka, ga je treba na-
domestiti, vse spojnice pa zastiéiti (zafugi-
rati) do povrsine kamna, nikakor pa ne
c¢ezenj.

Temeljnega zidu ne smemo ometati in
tudi ne vertikalno izolirati. Ta povrsina
mora »dihati«, zato moramo skrbeti, da bo
to omogoéeno. Na dnu izkopanega rova iz-
delamo betonsko dno-kineto, ki naj bo od
temeljnega zidu vertikalno izolirana in naj
ima padec vzdolz zidu v smer, kot dopu-
§¢a teren.

V skromnejsi izvedbi, predvsem pa tam,
kjer vlaga ni posebej izrazita, polozimo na
dno veéje kose kamna ali krogle, da nasta-
ne skromen drenazni sistem. Do vrha je
treba zasuti s kamnitim materialom, ni-
kakor pa ne s prstenim!

Solidna resitev je ta, da na izdelano be-
tonsko kineto poloZimo posevno na temelj-
ni zid naslonjene montazne betonske plo-
§¢e. Te ploSce morajo biti armirane, veli-
kost plod¢ pa je odvisna od visine temelj-

venska roza

njih hodili sluZit. Tam so se tudi naselje-
vali in se izkazali kot odli¢ni slas¢icarji.
Na stara leta pa so se vra¢ali domov. Na-
geljnov motiv v kriznem vbodu je v Be-
netke zaSel z Vzhoda, verjetno s Krete. Iz
Benetk pa je prisel v Engadin.

V' Svicarski ljudski pesmi se nagelj ne
omenja. Prav tako ni zadobil zna¢aja ljud-
ske roZze. Kot nekake simboli¢ne roze ve-
ljajo od 19. stol. v Svici: o¢nica, sle¢ in
svis¢, kar je prineslo zanimanje za gore in
gorniska romantika. In verjetno bo ena od
teh cvetlic postala §vicarska roza.

Ze od nekdaj pa predstavlja naeelj
ljudsko rozo v Franciji, za razliko od lilije,
ki je veljala za simbol francoskega kralje-
stva. (88) Gojenje nageljnov se je uvelja-
vilo zlasti v osrednji in juzni Franciji. v
pokrajinah Provansa in Lyonsko (Lyon-
nais).

V tem pogledu je med najbolj znaéil-
nimi primeri, kaksno vlogo najde lahko na-
gelj v ljudskih navadah, cerkveni praznik
v provansalskem mestu Vence. (89) Na ta
dan okrasijo z nageljni vse mesto. Z oken
na hisah visijo krasno vezeni prti, na ka-
tere so pritrjeni beli in rde¢i nageljni. Nad
glavno cesto, po kateri se bo odvijala pro-
cesija, so razpeti venci iz nageljnov, na-

nega zidu. Plos¢e naj bodo siroke do 50 cm,
da niso pretezke. Tako dobimo trikoini pre-
rez zracnega kanala, katerega lahko tudi
odzracujemo s cevmi, vlozenimi vertikal-
no v temeljni in zgornji zid na posebej do-
lo¢enih mestih. Na te betonske ploi¢e na-
sujemo kamnit drobir do viSine terena. U-
stvarimo neke vrste filter, ¢ez katerega se
odteka povrsinska voda v spodnjo kineto.
S tem zasutjem smo zavarovali temeljni
zid pred vplivom zmrzovanja, kar na me-
stu samem betonirani kanali, prekriti z be-
tonskimi plos¢ami, ne dosezejo.

Naslednji problem je podzidek in zuna-
nji ometani zidovi, na katerih je omet za-
radi vlage Ze ves preperel. Marsikje so
podzidek Ze »olepsali« s cementnim obriz-
gom ali celo ometom.

Ometani podzidek moramo otistiti vse
cementne in druge malte. O¢istiti moramo
tudi spojnice in jih vnovi¢ zasti¢iti tako kot
temeljni zid. Tega pustimo neometanega,
da se osusi, vnovi¢ pa ga lahko obdelamo
po izsusitvi.

—0—

PRIZNANJE PREVAJALCEMA

Avstrijsko zvezno ministrstvo za pouk, umet-
nost in 3port je v teh dneh podelilo Hansu Kitz-
miillerju in Alessandru D'Osualdu iz Krmina o-
ziroma iz Gorice prevajalsko Stipendijo. Gre za
lepo priznanje, ki sta ga Kitzmiiller in D'Osual-
do prejela za prevod pesmi korol3kega pesnika
Janka Ferka. Iz8le so v Stirijeziéni zbirki leta
1987 v skupni zaloZbi Mohorjeve druZbe iz Ce-
lovea in zalozbe Braitan iz Krmina.

Beri - Siri - podpiraj

P"NOVI LIST*

geljnovi Sopki krasijo oltarje svetnikov, na
tlaku sestavljajo iz nageljnov velike kriZe,
okin¢ajo z njimi obrobja cest itd. Skratka,
povsod so nageljni.

Kljub temu pa nagelj na Francoskem
ni postal simboliéna narodna roza, enotna
za vso dezelo. V ljudskih navadah ima svo-
jo vlogo le rdeci nagelj, (90) ki pomeni go-
reco ljubezen, Toda le v nekaterih pokra-
jinah, predvsem na severu. Ze na Lyon-
skem npr. se Sopek rde¢ih nageljnov svoj
¢as ni smel ponuditi dekletn, da ga ne bi
spravili v veliko zadrego. Tako je veljalo
zlasti na obmoc¢ju mesta Vienne pod Lyo-
nom. V predelih ob reki Oise, v pokrajini
Ile de France, je Sopek nageljnov, ¢e so ga
obesili na vrata dekletove hise, pomenil
ljubezensko izjavo. Na obmo¢ju mesta Ma-
yenne, pokrajina Maine, se prav tako ni
smel podariti dekletu Sopek rde¢ih na-
geljnov.

Nagelinov motiv v okrasiu se na fran-
coskem pohistvu pojavlja Ze vsaj od 17.
stol. dalje, posebno Se v Sopku cvetja, v
vazi in v intarzijah.

Ze od renesanse dalje je gojenje na-
gelinov zelo razsirjeno tudi na Ceskem,
(91) kakor navaia Ze znani renesanc¢ni bo-
tanik Mattioli (1565), in sicer veliko bolj
kakor pa v takratnih nemskih in angleskih
pokrajinah. Nageljne so Cehi gojili tedaj
predvsem po grajskih vrtovih; tako e v
17. in 18. stol. V 19. stoletiu pa postane na-
gelj tudi v tej dezeli ljudska roza in ga go-
jijo vsi sloji. Na jubilejni kmetijski razsta-
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loskem sistemu seznanja bralce z znaéilnostmi
ruske cerkvene umeinosti, ki 3¢ nima pravega
mesta v svetovni umetnostni zgodovini. Malo po-
znani, in zato 3e posebej zanimivi, so odnosi med
srbsko in rusko pravoslavno Cerkvijo. Ti odnosi
segajo Ze v 12. stoletje, moéno pa so se okrepili
v 19. stoletju. O teh vzajemnih stikih pi%e Jovan
Nikoli¢, pravoslavni protojerej iz Zagreba.

O vplivih protestantizma na rusko Cerkev po-
rota Ludvik JoSar. Na naslednjih straneh zbor-
nik »V edinost« objavlja ¢lanke o nekaterih zna-
¢ilnejsih pojavih, ki osvetljujejo rusko duhov-
nost. Lucijan Potoénik predstavlja enega najvid-
nejsih ruskih filozofov in mislecev, Nikolaja
Berdjajeva. Tatjana Goriceva, ki je napisala
knjigo »Mi spreobrnjenci Sovjetske zvezee, je
ena najvidnejsih predstavnic sodobnega. verske-
ga Cutenja v Sovjetski zvezi. Zbornik objavlja
odlomek iz omenjene knjige. Pojavu duhovnega
prebujenja v Rusiji je posveten c¢lanek Pavla
Raka. Veliko Stevilo opomb prica o temeljitem
delu Franca Kuzmica, ki poroéa o avtonomnih
verskih skupnostih v Sovjetski zvezi. Zanimiva
je tudi analiza Janeza Staniéa, ki pise o nekate-
rih problemih morale in vere v Sovjetski zvezi.

Na naslednjih straneh objavlja zbornik poro-
¢ila o simpozijih, slovesnostih in sre¢anjih ob ti-
sotletnici pokristjanjenja kijevske Rusije. O eku-
menskem romanju v Ukrajino in Rusijo poro¢a
Branko Melink. Stanko JaneZi¢ je prispeval fe
krajSe dramsko delo »Ruski krst«. Zbornik ob-
javlja nadalje dokument, ki ga je pripravila med-
narodna mesSana komisija za teolo3ki dialog med
rimskokatoliSko in pravoslavno Cerkvijo. Sledi
ekumensko pismo mladim, ki ga je iz Etiopije
poslal vodja taizejske verske skupnosti, brat Ro-
ger Schutz. Prav na koncu bo bralec na3el boga-
to in dobro dokumentirano kroniko o ekumenski
dejavnosti po svetu.
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vi v Pragi leta 1891 so prikazali Ze okoli
tristo razliénih vrst nageljnov, vzgojenih
seveda s krizanjem.

V ceSki ljudski umetnosti je stiliziran
nagelj med najbolj pogostimi motivi, ob
gartrozu, roZmarinu in zlatem jabolku
(granat). Nageljnov motiv se pojavlja tudi
v okrasju na pohistvu, na lesenih opazih
his, na slikah na steklo, v okrasju masnih
bukvic in Se posebno na ljudskih vezeni-
nah. Podobno kot je slovenski, tako je tu-
di ¢eski motiv nageljna posnet po divji vr-
sti, zlasti tisti z rde¢im cvetom, ki ga ljud-
stvo imenuje Marijine solze — slzi¢ky
panny Marie. Nagelj dokaj pogosto ome-

nja tudi deska ljudska pesem bodisi kot |

zdravilno zel ali pa kot prispodobo dekliske
lepote — devée jak karafidt. Cesko ljud-
sko ime za nagelj je hrzebicek ali hvozdek.

Vzporedje nageljnove simbolike pri Ce-
hih in Slovencih je le prevet o¢itno, da ne
bi pomislili na medsebojne vplive. Se zla-
sti pa v éasu — 19. stol,, ko pri enih in
drugih postane nagelj ljudska roza v naj-
girSem smislu. Domnevati je, da se je od
renesanse dalje, ko je nagelj postal ena
izmed Marijinih roz, raz3irilo njegovo go-
jenje po grajskih vrtovih v obeh dezelah,
saj so mnoge plemiske druzine pripadale
plemstvu ¢eskih in plemstvu slovenskih de-
zel in imele tu in tam svoja posestva ter
gradove. V prejsnjem stoletju pa pride do
tesnih povezav med c¢eSkim in slovenskim
gibanjem za narodni preporod. In s tem

DOLGOTRAJNA SUSA POVZROCA
VELIKO SKRBI
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slabi kvaliteti veé¢ine izvirov, iz katerih &r-
pajo vodo za vsakodnevne potrebe milijo-
nov ljudi.

O pravi katastrofi pa govorijo turistié-
ni delavei zimskos$portnih sredis¢. V bliz-
nji okolici se lahko posteno smucas le na
smuciscil; Kanina in na Piancavallu in na
Trbizu, kjer so poskrbeli za umetni sneg.
V preteklih tednih so upravitelji stevilnih
sredis¢ za zimske Sporte zabelezili okrog 30
odstotkov odpovedi Ze prijavljenih gostov,
povsem pa so izostali nedeljski izletniki
in smudarji.

Vreme je torej letos zelo muhasto. Mno-
gi se zato sprasujejo, kateri so razlogi za
to stanje. Vremenoslovei in znanstveniki
sicer poudarjajo, da so dolgotrajne zimske
suSe zalostna stvarnost tudi za naSe kraje.
Uporaba nekaterih snovi v industriji, iz-
pusni plini avtomobilov in Stevilni drugi
dejavniki (ne nazadnje nesmotrna seénja
tropskh gozdov) prispevajo, da sam ¢lovek
pomaga pri spreminjanju klimatskih raz-
mer na Zemlji. Astronomi so v teh dneh
tudi opozorili na velike érne pege na son-
cu, ki, kot trdijo nekateri strokovnjaki,
vplivajo na vremenske razmere na svetu.

—0—

V torek, 17. t.m., je prispel na uradni
obisk v Italijo jugoslovanski obrambni mi-
nister Kadijevié. V Rimu je imel pogovo-
re s svojim italijanskim kolegom Zanone-

| jem, nato pa si je ogledal pomorsko aka-

demijo v Livornu in letalsko brigado v Pi-
si. Do zdaj $e ni bil obiskal Italije noben
jugoslovanski obrambni minister.

= me

tudi do posnemanja domnevne slovanske
simbolike.

Toda razvoj te simbolike je tako pri
enem kot pri drugem narodu samostojen,
vezan predvsem na podezelje, prepuscen
obcéutju in dozivetju kmeckih ljudi, v nji-
hovem domacéem okolju.

V sosednji dezeli, na Poljskem, (92) ni-
ma nagelj v ljudskem Zivljenju nobene vlo-
ge. Vse do novejSega ¢asa na poljskem po-
deZelju niso gojili tega cvetja. V zadnjih
desetletjih pa se je gojenje nageljnov raz-
sirilo po poljskih mestih. Kot ljubezenski
cvet velja Poljakom na sploSno vrtnica,
svoj ¢as pa je imel to vlogo rozmarin.

Kaks$no vlogo ima nagelj na Slovaskem?
Zastopan je skupaj z drugim cvetjem v
slovaskem narodnem okrasu, kjer pa ni iz-
razit. Za to, da bi ugotovili, koliko je raz-
sirjeno gojenje nageljnov in njih uporaba
v ljudskih navadah, ni bilo mogoce dobiti
podatkov.

Dokaj pogost in izrazit nastopa motiv
nageljna v ljudskem okrasju na Ogrskem.
(93) Sodijo, da izhaja z Vzhoda, najbrz od
Turkov. V ogrski ljudski pesmi pa se red-
ko omenja, le v nekaj primerih. In tedaj
ponazarja resni¢no in globoko ljubezen.
V ogrski ljudski pesmi se omenjajo pred-
vsem vrtnica, roZmarin in vijolica. Mnogo
vec¢jo vlogo ima nagelj pri Ogrih v ljud-
skem zdravilstvu. V zelis¢nih knjigah 18.
stol. se omenja kot sredstvo proti pojavu

kapi, srénih bole¢inah in glavobolu. Ogr-

ski Szeklerji na Sedmograskem (danes pod
Romunijo) verujejo, da zdravi vrini na-
gelj zlatenico. Deltoidasti klinéek naj bi
pomagal proti bole¢inam obisti. Okoli Blat-
nega jezera pa so ljudje verjeli, da divji
nagelj vrste kartavzar, ¢e z njim pokadijo
prostore, deluje proti urokom in zac¢aranju.

(Dalje)

{ 85) Sporo¢il: Osterreichisches Museum fiir
Volkskunde, Dunaj, dne 23.2.1983 (dr. Franz
Grieshofer)
Zahvaljujo¢ se za nadroben odgovor usta-
nove: Schweizerisches Institut fiir Volk-
skunde, Basel, dne 11.10.1984 (dr. Dora
Hofstetter-Schweizer), povzemajo¢ iz del:
— Verena Trudel, Schweizerische Leinen-
stickereien des Mittelalters und der Re-
naissance, Bern 1954,

- E. Steinmann/Ruth Venzin/W. Gut, Be-
malte Bauernmdobel, Bern 1978
Elly Koch, Schweizer Kreuzstichmuster,
Rosenheim 1982, str. 113
Podatek od: Centre Culturel Francais de
Ljubljana, z dopisom od 18.10.1984 (Noel
Favreliere)
G. Tergit, itm. str. 146
Prijazno odgovoril: Musée Dauphinois, do-
pis z dne 16.10.1984 (Annie Bosso); gl. tudi:
P. Sébillot, Le folklore de France, tome III
(la Faune et la Flore), Paris 1906, str. 517
Sporotil: Narodopisné oddéleni HM Ndrod-
niho muzea v Praze, dopis Stev. Cj. HM 4 -
264/1983, Praga, dne 9.4.1983 (dr. Alena
Plessingerova)

Sporocil: Muzeum Etnograficzne w Krako-
wie, Krakov, dne 21.3.1983

Sporocil: prof. dr. Béla Gunda, Kossuthova
univerza, Debrecen, dne 1.11.1984
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